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WIE ALLES BEGANN
Im Jänner 1983 haben einige Kollegen aus dem Gsiesertal an einem Ski Marathon teilgenommen. 
Wieder zu Hause angekommen, wurde im Hotel Quelle noch Station gemacht, wobei wir in fröhlicher 
Runde den Tag Revue passieren ließen. Dabei hatte unser heutiger Zielraum-Chef Hans Reier einen 
„Geistesblitz“ und er sprach ganz spontan von seiner Idee von einem ähnlichen Rennen im Gsiesertal.  
Irgendwie ist auf uns alle sofort ein Funken rüber gesprungen und es war sofort bei allen ein gewisser 
Enthusiasmus zu spüren, denn die Diskussionen wollten nicht mehr enden. Fakt ist, dass wir uns damals 
erst nach Mitternacht voneinander verabschiedet haben. Dies war der Start einer langen Erfolgsgeschichte 
sowie eines organisatorischen Marathons mit inzwischen mehr als 400 OK-Sitzungen.

COME TUTTO È INIZIATO
Nel gennaio 1983, alcuni colleghi della Val Casies parteciparono a una Skimarathon. Sulla via di casa, durante una sosta all’Hotel 
Quelle, passammo in rassegna la giornata in un’atmosfera allegra. Hans Reier, oggi responsabile dell’area traguardo, ebbe un “lampo 
di genio”, lanciando l’idea di una competizione simile anche in Val Casies. Scatto così la scintilla che diede il via a un entusiasmo per-
cepito da tutti, al punto che la discussione sembrava non voler mai finire. Infatti, ci salutammo ben oltre la mezzanotte. Questo è stato 
l’inizio di una lunga storia di successo e un lungo percorso organizzativo che, nel frattempo, ha richiesto oltre 400 riunioni del CO. 

HOW IT ALL STARTED
In january 1983, a few coworkers from the Gsiesertal Valley took part in a ski marathon and, on the way home, we stopped in at the 
Hotel Quelle for a drink and a debrief; it was then that our now finish-line manager Hans Reier had a ‘bolt from the blue,’ and ideas for a 
similar event in the Gsieser Valley came pouring out of him. Some way or another, we all felt a spark igniting within us, and a sense of 
enthusiasm so overwhelming that we simply didn’t want to stop talking about it. We ended up not saying goodbye until after midnight. 
This was the first of a lengthy organisational marathon of what has gone on to become over 400 OC meetings.

Walter Felderer 
President



40. Gsiesertal Lauf

Liebe Sportbegeisterte aus 35 Ländern, liebe Südtirolerinnen und Südtiroler, es erfüllt mich mit großer Freude, anlässlich des 40-jährigen 
Jubiläums des Gsiesertal Laufs diese Zeilen an Sie zu richten. Der Jubiläumslauf ist nicht nur ein sportlicher Meilenstein, sondern auch ein 
lebendiges Zeugnis der Gemeinschaft, Tradition und Naturverbundenheit, die Südtirol so einzigartig machen.
Seit seiner Gründung im Jahr 1984 hat der Gsiesertal Lauf eine beeindruckende Erfolgsgeschichte geschrieben: 39 Auflagen ohne Rennabsa-
ge, über 71.000 Finisher und jährlich 2.400 begeisterte Teilnehmer. Dies wäre ohne die unermüdliche Arbeit von 430 freiwilligen Helfern nicht 
möglich. Ihnen allen gebührt unser aufrichtiger Dank.
Besonders hervorheben möchte ich das nachhaltige Engagement des Gsiesertal Laufs. Als „Green Event“ setzt er ein starkes Zeichen für den 
Umweltschutz und zeigt, dass Sport und Nachhaltigkeit Hand in Hand gehen können.
Ich freue mich auf die Jubiläumsrennen und bin überzeugt, dass die 40. Auflage ein unvergessliches Erlebnis für alle sein wird.
In diesem Sinne wünsche ich allen Teilnehmerinnen und Teilnehmern sowie dem Organisationsteam ein erfolgreiches Jubiläum.

ARNO

KOMPATSCHER
Landeshauptmann von Südtirol
Presidente della Provincia di Bolzano
Governor of South Tyrol

President Euregio

Ehrenschutz / patrono / patron
GsieserTalLauf - GranFondoValCasies
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40° Edizione della Gran Fondo Val Casies

Cari sportivi provenienti da 35 Paesi, cari altoatesini, con grande piacere mi rivolgo a voi, in queste righe, in occasione del 40° anniversario 
della Gran Fondo Val Casies. Questa manifestazione non é solo una pietra miliare dello sport, ma anche una testimonianza vivente della 
comunita`, della tradizione e della vicinanza alla natura che rendono l`Alto Adige cosi`speciale.
Dalla sua fondazione, nel lontano 1984, la Gran Fondo Val Casies puó godere di una grande storia fatta di successi: 39 edizioni passate, tutte 
concluse regolamente, 71.000 finisher e 2.400 partecipanti, che ogni anno portano la loro passione e loro entusiasmo. Tutto questo non 
sarebbe possibile senza l‘instancabile impegno di oltre 430 volontari, ai quali va nostro convinto e sincero ringraziamento.
Vorrei sottolineare in particolare l’impegno sostenibile di questa manifestazione. Come „Green Event“, la Gran Fondo Val Casies riesce a 
trasmettere un segnale forte rispetto alla tutela dell’ambiente e dimostra come sport e sostenibilitá possono andare di pari passo.
Non vedo l’ora di partecipare alle gare di questo importante anniversario. Sono convinto che la 40° edizione sará un‘ esperienza 
indimenticabile per tutti.
Ogni questo spirito, auguro a tutti i partecipanti e al team organizzativo un anniversario di sucesso.

40th  Gsiesertal-Lauf

Dear sports enthusiasts from 35 countries, dear South Tyroleans, it fills me with great pleasure to address these lines to you on the occasion 
of the 40th anniversary of the Gsiesertal Lauf. The anniversary run is not only a sporting milestone, but also a living testimony of the com-
munity, tradition and connectedness to nature that make South Tyrol so unique.
Since its foundation in 1984, the Gsiesertal Lauf has written an impressive success story: 39 editions without race cancellation, over 71,000 
finishers and 2,400 enthusiastic participants every year. This would not be possible without the tireless work of 430 volunteers. All of you 
deserve our sincere thanks.
I would particularly like to highlight the sustained commitment of the Gsiesertal Laufs. As a „green event,“ it sets a strong sign for environ-
mental protection and shows that sport and sustainability can go hand in hand.
I am looking forward to the anniversary races and am convinced that the 40th edition will be an unforgettable experience for everyone.
In this sense, I wish all participants and the organizational team a successful anniversary.
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THANK YOU

OFFICIAL SPONSORS
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SOSTENIBILE
I Green Event sono eventi la cui programmazione, organizzazione e attu-
azione vengono effettuate secondo criteri sostenibili. I punti cardine sono 
l’efficienza delle risorse, la gestione dei rifiuti, la valorizzazione regionale 
nonchè la responsabilità sociale. Per ottenere il riconoscimento
GreenEvent, abbiamo stabilito una serie di misure.

I punti importanti da tener conto alla GranFondoValCasies

NACHHALTIG
Green Events sind Veranstaltungen, die nach Kriterien der Nachhaltigkeit 
geplant, organisiert und umgesetzt werden. Ressourceneffizienz, Abfallma-
nagement, regionale Wertschöpfung sowie soziale Verantwortung sind die 
wesentlichen Faktoren. Um die Zertifizierung GreenEvent zu erhalten, haben 
wir eine Reihe von Maßnahmen umgesetzt.

Die 5 wichtigsten Maßnahmen beim GsieserTalLauf

SUSTAINABLE
Green Events are planned, organized and realized according to criteria 
of sustainability. The essential factors are efficiency of resources, waste 
management, regional added value and social responsibility.
In order to obtain the GreenEvent certification, we implemented 
a number of measures.

The 5 most important issues for the GsieserTalLauf

 Helfen Sie uns, unsere Veranstaltung so umweltfreundlich wie möglich zu gestalten!
Aiutaci a rendere il nostro evento il più possibile rispettoso per l’ambiente!

Help us make this event as eco-friendly as possible!
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NACHHALTIG MIT

GREEN EVENT

Beim Gsiesertal Lauf wird ein besonderer Wert 
auf den Naturschutz gelegt. Deshalb gibt es 
nur an den im Streckenplan gekennzeichneten 
Verpflegungsstationen Essen und Getränke. 
Das Wegwerfen von jeglichem Unrat außerhalb 
der markierten Verpflegungszonen ist absolut 
verboten. Wir zählen auf Ihr Verständnis.

Durante l’intero evento della Gran Fondo Val 
Casies, si dedica un’attenzione particolare alla 
protezione dell’ambiente. Pertanto, bibite e 
vivande sono disponibili esclusivamente lungo il 
percorso della gara presso punti ristoro ben seg-
nalati. Gettare qualsiasi tipo di rifiuto all’esterno 
di questi punti ristoro é proibito. Ci affidiamo alla 
Vostra comprensione.

Great importance is placed on nature conser-
vation during the Gsiesertal Lauf in South Tyrol. 
That‘s why there is only food and drink at the 
refreshment stops marked on the race course 
map. The disposal of any rubbish outside the 
marked refreshment zones is forbidden. We 
count on your understanding.

FOR NATURE 
CONSERVATION
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Refreshment points

71.462
FINISHERS SINCE 1984

4.000
Spectators

2.300
Participants/year

1984
1TH  EDITION

40th
GsiesertalLauf

450
VOLUNTEERS

meters apple strudel
250

40
NATIONS

30th
KIDS RUN17

contributory 
associations
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SEE YOU AT THE

JUBILEE 2024

Dario Cologna SUI

4 olympic gold medals
4 victories Tour de Ski
4 overall World Cup victories 

rio Cologna SUI

ympic gold medals
ctories Tour de Ski
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a) ONLINE su www.valcasies.com - termine entro le ore 08.30 di domenica 18.02.2024
b) BANCA entro mercoledí 14.02.2024 
Cassa Raiffeisen Monguelfo-Casies-Tesido
BENEFICIARIO: Granfondo Val Casies · 39030 Val Casies  IBAN IT78R0814859070000301206834
Dati obbligatori per il bonifico bancario: Indirizzo, anno di nascita, tecnica (TC, TL, entrambe).

Importante: Al momento del ritiro del pettorale, i cittadini italiani devono esibire la tessera FISI 2023/2024 in corso 
di validità. Chi non ne è in possesso, deve caricare al momento dell’iscrizione ONLINE  sul suo account myDS o 
al più tardi 10 giorni prima dell’inizio della gara uno dei documenti seguenti:
- un “certificato medico sportivo” valido dal 18.02.24 (D.M. 18.02.82), oppure
- un “certificato di idoneità sportiva” valido dal 18.02.24 ai sensi del D.M. del 24.04.2013, art. 4 

Ulteriori informazioni su https://www.datasport.com/myds/
Il certificato medico sportivo può essere inviato al CO della Gran Fondo Val Casies anche via 
e-mail (granfondo@valcasies.com) entro 10 giorni dall’inizio della gara.
NB: per la partecipazione alla “JUST FOR FUN” non è richiesta né la tessera FISI né il certificato medico sportivo.
Info tecniche e regolamento completo sul sito www.valcasies.com

a) ONLINE auf www.gsiesertal-lauf.com - Termin ONLINE-Anmeldung: Sonntag 18.02.2024, 08.30 Uhr
b) BANK innerhalb Mittwoch 14.02.2024   
Raiffeisenkasse Welsberg-Gsies-Taisten
BEGÜNSTIGTER: Gsiesertal-Lauf · I-39030 Gsies  IBAN IT78R0814859070000301206834  SWIFT- BIC: RZSBIT21052
Pflichtinformationen bei der Banküberweisung: Adresse, Geburtsjahr, Lauftechnik (CT, FT, beide Rennen)

Wichtig: Italienische Staatsbürger müssen beim Abholen der Startnummer die gültige FISI-Karte 2023/2024 
vorzuweisen. Hat ein italienischer Staatsbürger keine FISI-Karte, so muss er entweder, 
- ein zum 18.02.24 gültiges „sportärztliches Attest“ (M.D. 18.02.82), oder 
- ein zum 18.02.24 gültiges Attest über die „sportliche Tauglichkeit“ lt. M.D. vom 24.04.2013, Art. 4 

bei der ONLINE Meldung oder bis spätestens 10 Tagen vor Rennbeginn auf dem myDS-Konto des Teilnehmers 
hochladen  (weitere Informationen dazu unter https://www.datasport.com/myds/)

Das Sportärztliche Attest kann auch bis 10 Tage vor Rennbeginn an das OK Gsiesertal-Lauf per E-Mail (info@gsiesertal-lauf.com) ge-
sendet werden. NB: bei „JUST FOR FUN“ ist weder ein FISI-Ausweis, noch ein sportärztliches Attest erforderlich. Technische Informati-
onen und vollständige Regeln auf www.gsiesertal-lauf.com

a) ONLINE on www.gsiesertal-lauf.com
Registration will not be accepted after 08.30 am on Sunday 18.02.2024
b) BANK transver within wednesday 14.02.2024
Raiffeisenkasse Welsberg-Gsies-Taisten 
BENEFICIARY: Gsiesertal-Lauf · I-39030 Gsies  IBAN IT78R0814859070000301206834  SWIFT- BIC: RZSBIT21052
Accessory information: Address, year of birth, technique (CT, FT, both)
Technical information and complete rules on the site www.gsiesertal-lauf.com

Period Payment method CT
42-30 km

FT
42-30 km

CT & FT
42-30 km

YOUNGSTERS born 
21.02.2004

- 20.02.2006

JUST FOR FUN 
enjoyment

group

JUST FOR FUN 
(both races)

CT & FT

01.06.2023 - 31.12.2023 online - bank € 68,00 € 69,00 € 111,00 50 % € 55,00 € 89,00

01.01.2024 - 31.01.2024 online - bank € 78,00 € 79,00 € 122,00 50 % € 66,00 € 102,00

01.02.2024 - 14.02.2024 online - bank € 83,00 € 84,00 € 131,00 50 % € 71,00 € 110,00

15.02.2024 - 18.02.2024 online € 89,00 € 90,00 € 139,00 50 % € 76,00 € 118,00

ONLINE

REGISTRATION
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14.30 - 19.00 Startnummernausgabe (CT / FT) im Mehrzweckgebäude von St. Martin/Gsies 
  Distribuzione dei pettorali (TC e TL) presso l‘edificio multifunzionale di S. Martino/Val Casies
  Bib distribution (CT / FT) at the multifunctional building in St. Martin

14.30 - 19.00 Wachs- und Beratungsdienst im Mehrzweckgebäude - nur CT 
  Servizio di sciolinatura e di consulenza presso l‘edificio multifunzionale - TC
  Ski waxing service and advice at the multifunctional building - CT

SAMSTAG-SABATO-SATURDAY 17th
7.30 - 9.00 Startnummernausgabe (CT / FT) im Mehrzweckgebäude von St. Martin/Gsies 
  Distribuzione dei pettorali (TC e TL) presso l‘edificio multifunzionale di S. Martino/Val Casies
  Bib distribution (CT / FT) at the multifunctional building in St. Martin 

7.30 - 9.00 Wachs- und Beratungsdienst im Mehrzweckgebäude - nur CT 
  Servizio di sciolinatura e di consulenza presso l‘edificio multifunzionale - TC
  Ski waxing service and advice at the multifunctional building - CT

8.30  Letzter Termin für ONLINE Nachmeldungen CT 
  Ultima occasione per iscrizioni ONLINE TC
  Deadline late registrations ONLINE CT

8.30  Start-Area: Warm up by „Radio Studio Più“

9.30  Start 42/30 km CT (Wellenstart) 
  Partenza della gara 42/30 km di TC (partenza a scaglioni)
  Race start - 42/30 km CT (interval start)

11.00  Flower-Ceremony 30 km

11.30  Flower-Ceremony 42 km

14.00   Preisverteilung CT - Premiazione TC - Prize-Giving-Ceremony CT

14.30 - 19.00 Startnummernausgabe (FT) im Mehrzweckgebäude von St. Martin/Gsies 
  Distribuzione dei pettorali (TL) presso l‘edificio multifunzionale di S. Martino/Val Casies
  Bib distribution (FT) at the multifunctional building in St. Martin

14.30 - 19.00 Wachs- und Beratungsdienst im Mehrzweckgebäude - FT 
  Servizio di sciolinatura e di consulenza presso l‘edificio multifunzionale - TL
  Ski waxing service and advice at the multifunctional building - FT

15.30  Race Start/Partenza „30. Mini-Gsieser/ Mini Val Casies” - Skating/Classic 

SONNTAG-DOMENICA-SUNDAY 18th

FREITAG-VENERDÌ-FRIDAY 16th

7.30 - 9.00 Startnummernausgabe (CT / FT) im Mehrzweckgebäude von St. Martin/Gsies 
  Distribuzione dei pettorali (TL) presso l‘edificio multifunzionale di S. Martino/Val Casies
  Bib distribution (CT / FT) at the multifunctional building in St. Martin 

7.30 - 9.00 Wachs- und Beratungsdienst im Mehrzweckgebäude - nur CT 
  Servizio di sciolinatura e di consulenza presso l‘edificio multifunzionale - TC
  Ski waxing service and advice at the multifunctional building - CT

8.30  Letzter Termin für ONLINE Nachmeldungen CT 
  Ultima occasione per iscrizioni ONLINE TC
  Deadline late registrations ONLINE CT

8.30  Start-Area: Warm up by „Radio Studio Più“

9.30  Start 42/30 km FT (Wellenstart) 
  Partenza della gara 42/30 km - TL (partenza a scaglioni) 
  Race Start - 42/30 km FT (interval start)

11.00  Flower-Ceremony 30 km

11.30  Flower-Ceremony 42 km

14.00  Preisverteilung FT - Premiazione TL - Prize-Giving-Ceremony

16-17-18 FEBRUARY 2024

RACE PROGRAMME 
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GROUP 1  -  ELITE
start time 09:30 
MEN BIB  1 - 64

WOMEN BIB  301 - 324

1) ELIGIBILITY
Top 5 athletes in the 42K or 30K 

Gsiesertal Lauf race in 2020, 2022 or 2023.
Top 3 athletes of any Euroloppet or Worldloppet race 

in 2020, 2022 or 2023.
Athletes of Visma Skiclassics teams
https://skiclassics.com/pro-teams/

Athletes with 50 or less FIS or FISI points
(sprint/distance in the current lists)

Athletes of national CC / Rollerski / Biathlon teams 
of FIS or IBU member countries.
Athletes of military sport groups

2) SEEDING
Seeding into the elite group is based on unquestionable criteria 

of the OC.
Additionaly OC has right to:

Assigne wild card to an athlete to join elite group
Close the elite group when maximum places available has been achie-

ved (athletes meeting the requirements above mentioned,
will no longer be accepted)

Athletes over 50 till 150 FIS or FISI points 
Ranking Gsiesertal Lauf-Classic  2020/2022/2023 

Women 42 km:   rank  1-300 
Women 30 km:   rank  1-250 

Men 42 km:   rank  1-200 
Men 30 km:   rank  1-100

GROUP 1
start time 09:30

MEN BIB  65 - 250
WOMEN BIB  325 - 380

Ranking Gsiesertal Lauf-Classic  2020/2022/2023
Women 42 km:   rank  301-500 
Women 30 km:   rank  251-400 

Men 42 km:   rank  201-350 
Men 30 km:   rank  101-250 

Euroloppet Pass holders 
Loyal participants“

GROUP 2
start time 09:32

MEN BIB  401 - 575
WOMEN BIB  601 - 635

All other athletes

GROUP 3
start time 09:35

MEN BIB  701 - 845
WOMEN BIB  901 - 950

Particular enjoyment group after the ski marathon 
competitors  (details on the homepage)

GROUP 4
„JUST FOR FUN“
start time 09:35

MEN/WOMEN  BIB 1001 - 1200 

WAVE START  17.02.2023
CLASSIC 30/42 KM

GROUP 1  -  ELITE
start time 09:30

MEN BIB  2001 - 2064      WOMEN BIB  2401 - 2424
MEN (CI GIOVANI)  BIB  3701 - 3830

WOMEN (CI GIOVANI)  BIB  3831 - 3910

1) ELIGIBILITY
Top 5 athletes in the 42K or 30K 

Gsiesertal Lauf race in 2020, 2022 or 2023.
Top 3 athletes of any Euroloppet or Worldloppet race 

in 2020, 2022 or 2023.
Athletes of Visma Skiclassics teams
https://skiclassics.com/pro-teams/

Athletes with 50 or less FIS or FISI points 
(sprint/distance in the current lists)

Athletes of national CC / Rollerski / Biathlon teams 
of FIS or IBU member countries.

Athletes of military sport groups (Coppa Italia + Coppa Italia Giovani)
2) SEEDING

Seeding into the elite group is based on unquestionable criteria 
of the OC.

Additionaly OC has right to:
Assigne wild card to an athlete to join elite group

Close the elite group when maximum places available has been achie-
ved (athletes meeting the requirements above mentioned, 

will no longer be accepted)

Athletes over 50 till 150 FIS or FISI points 
Ranking Gsiesertal Lauf-Skating 2020/2022/2023

Women 42 km:   rank  1-300 
Women 30 km:   rank  1-250 

 Men        42 km:   rank  1-200 
 Men        30 km:   rank  1-100

Ranking Gsiesertal Lauf-Skating 2020/2022/2023
Women 42 km:   rank  301-500 
Women 30 km:   rank  251-400 

Men 42 km:   rank  201-350 
Men 30 km:   rank  101-250 

Euroloppet Pass holders 
Loyal participants

GROUP 2
start time 09:32

MEN BIB   2601 - 2900
WOMEN BIB  3001 - 3045

All other athletes

GROUP 3
start time 09:35

MEN BIB  3101 - 3270
WOMEN BIB  3401 - 3450

Particular enjoyment group after the ski marathon 
competitors  (details on the homepage)

GROUP 4
„JUST FOR FUN“
start time 09:35

MEN/WOMEN  BIB 1001 - 1200

WAVE START 18.02.2023
SKATING 30/42 KM

GROUP 1
start time 09:30

MEN BIB  2065 - 2310
WOMEN BIB  2425 - 2510
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17-18 FEBRUARY 2024

COURSE AND ELEVATION PROFILE 

Sonderwertung “KING OF THE MOUNTAIN by Hotel Quelle”.
Das „Rennen im Rennen“ startet bei CT und FT jeweils bei km 30,3 mit Ziel 
bei km 33,4.  Diese sicherlich interessante Sonderwertung gilt für sämtliche 
Teilnehmer, welche die 42-km Distanz in Angriff nehmen.  Die beiden Erstpla-

zierten (Damen/Herren) erhalten vom Hotel Quelle jeweils € 300.   

Classifica speciale “KING OF THE MOUNTAIN by Hotel Quelle”. 
La “gara nella gara”, viene disputata dal km 30,3 al km 33,4 in 

entrambe le tecniche CT e FT, e riguarda tutti i concorrenti che si cimentano 
nella distanza di 42 km. I primi due classificati (donne/uomini) saranno 

premiati dal Hotel Quelle con 300 euro ciascuno.   

Special ranking event “KING OF THE MOUNTAIN by Hotel Quelle.”
This new mountain “race within the race” classification begins at the 30.3km 
point and ends at 33.4 km for both CT and FT. This special ranking event of 
undoubted appeal is open to all those participating in the 42 km event. The 

two winners (women/men) will each receive € 300 from Hotel Quelle. 

LEGENDE - LEGGENDA - LEGEND

PICHL
COLLE

TAISTEN
TESIDO

BOZEN - BRUNECK - WELSBERG
BOLZANO - BRUNICO - MONGUELFO

KM 100  -  KM 35  - KM 15

14

SPRINT C.T.

LADIES SPRINT C.T.

SPRINT F.T.

SPRINT F.T.



ST.MARTIN
SAN MARTINO

ST.MAGDALENA
SAN MADDALENA

START/FINISH

THE COURSE IN 3D FORMAT

15

LADIES SPRINT F.T.

KING OF THE MOUNTAINS 
C.T. & F.T.



GSIESERTALLAUF

PRIZES

ALPERIA SPRINT
KM 15,3  CLASSIC Valid for all ATHLETES 30/42 KM  € 600,00

SPORTFUL SPRINT
KM 20,2  CLASSIC Valid for all LADIES 30/42 KM  € 600,00

KING OF THE MOUNTAIN by Hotel Quelle
KM 30-33,5  CLASSIC Valid for all ATHLETES 42 KM  € 600,00

HOKU SPRINT
KM 24,5  SKATING Valid for all ATHLETES 30/42 KM  € 600,00

MILA SPRINT
KM 28,6  SKATING Valid for all LADIES 30/42 KM  € 600,00

KING OF THE MOUNTAIN by Hotel Quelle
KM 30-33,5  SKATING Valid for all ATHLETES 42 KM  € 600,00

SÜDTIROL SPRINT
KM 9,5   SKATING Valid for all ATHLETES 30/42 KM  € 600,00

B) SACHPREISE - PREMI IN OGGETTO - PRIZE OBJECT
- Erinnerungsmedaille für alle gewerteten Teilnehmer
- Medaillen für die 3 Erstplazierten jeder Altersklasse (16-30, 31-40, 41-50, 51-60, 61-70, über 70)
- Pokalpreise für die
  ersten 3 Damen / Herren über 30 km C.T. sowie 30 km F.T.
  ersten 3 Damen / Herren über 42 km C.T. sowie 42 km F.T.

- Medaglia di ricordo per tutti i classificati
- Medaglie per i primi 3 classificati di ogni classe di età (16 - 30, 31 - 40, 41 - 50, 51 - 60, 61 - 70, over 70)
- Coppe:
  T.C. prime 3 donne e i primi 3 uomini per le gare di 30 e 42 Km
  T.L. prime 3 donne e i primi 3 uomini per le gare di 30 e 42 Km

- Medal for each competitor
- Medals for the ranks 1,2,3 of each age group (16 - 30, 31 - 40, 41 - 50, 51 - 60, 61 - 70, over 70)
- Trophys:
  CT for the first 3 ladies and the first 3 men over 30 and 42 km
  FT for the first 3 ladies and the first 3 men over 30 and 42 km

C) ENDWERTUNGEN -   CLASSIFICA UFFICIALE - OFFICIAL STANDINGS  € 4.200
 CT: Geldpreise bei km 42: Damen - Rang 1,2,3,4,5  / Herren Rang 1,2,3,4,5
FT: Geldpreise bei km 42: Damen - Rang 1,2,3,4,5  / Herren Rang 1,2,3,4,5

TL: Premio in denaro 42 km: cat. femminile:   1°,2°,3°,4°,5° classific. / cat. maschile: 1°,2°,3°,4°,5° classific.
TC: Premio in denaro 42 km: cat. femminile: 1°,2°,3°,4°,5° classific. / cat. maschile: 1°,2°,3°,4°,5° classific.

CT prize money 42 km Rank: 1,2,3,4,5 Ladies; Rank 1,2,3,4,5 Men
FT prize money 42 km Rank: 1,2,3,4,5 Ladies; Rank 1,2,3,4,5 Men
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SATURDAY 17.02.2024
Start 15.30h Skating



GsieserTalLauf/GranFondoValCasies 
Tel. +39 0474.978393 · Fax +39 0474.978414 · www.gsiesertal-lauf.com · www.valcasies.com
in Zusammenarbeit mit “5V-Loipe” · in cooperazione con “5V-Loipe” · in co-operation with “5V-Loipe” 
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1994-2024

30. GSIESERTAL KIDS RUN 

CATEGORIE
Cat. M/W  Age-group   km
under 8  2016-2017  1
under 10 2014-2015 2,5
under 12  2012-2013   2,5
under 14  2010-2011  5 (2 x 2,5)
under 16  2008-2009  5 (2 x 2,5)
under 18  2006-2007 5 (2 x 2,5) 

REGISTRATION ONLINE
Schnell und bequem über die Webseite unseres Partners DATASPORT.
Offen vom 01.06.2023 bis Freitag, 16.02.2024; 20:00 Uhr.

Attraverso il nostro partner DATASPORT è la più veloce e la più comoda.
Aperto dal 01/06/23 fino venerdí, il 16/02/24; ore 20,00

The fastest and the most comfortable is the entry online on the webseite of our partner DATASPORT
Open from 01.06.2023 till friday, 16.02.2024; 08,00 p.m.O

Iscrizione posticipata: Nessuna
Ritiro pettorali dalle ore 13.30 edificio 
polifunzionale di S. Martino
Premiazione ore 17.00, zona traguardo

Nachmeldungen: Keine
Startnummernausgabe ab 13.30 Uhr 
im Mehrzweckgebäude von St. Martin
Preisverteilung 17.00 h, im Zielraum

Deferred enrolment: None
Bibs from 01.30 p.m. on in the 
multi-purpose building in S. Martino
Prize distribution at 05.00 p.m., finish area 

INFO ST.MARTIN
SAN MARTINO

START/FINISH



Dachsteinlauf - AUT

Bessans - FRA

Gommerlauf - SUI Gsieser Tal Lauf - ITA

Ganghoferlauf - AUT
Koasalauf - AUT

Blafjallagangan - ISL

Biela Stopa - SVK
Šumavský - CZESkadi Loppet - GER

Engelbrektsloppet - SWE

�������	
������

Jyväskylä Ski - FIN

Vuokatti Hiihto - FIN

����������������������

Marathon de Bessans - FRA
www.marathondebessans.com

13.01.2024 
- 14.01.2024

Dachsteinlauf - AUT
www.schladming-
dachstein.at/dachsteinlauf

13.01.2024 
- 14.01.2024

Engelbrektsloppet - SWE
www.engelbrektsloppet.se

03.02.2024
 - 11.02.2024

Int. Tiroler Koasalauf - AUT
www.koasalauf.at

10.02.2024 
- 11.02.2024

Gsieser Tal Lauf - ITA
www.valcasies.com

17.02.2024 
- 18.02.2024

Karlův běh - CZE
www.karluvbeh.cz

17.02.2024 
- 18.02.2024

Šumavský skimaraton - CZE 
www.skimaraton.cz

24.02.2024 
- 25.02.2024

Int. Gommerlauf - SUI
www.gommerlauf.ch

24.02.2024 
- 25.02.2024

Apkārt Alaukstam Ski Marathon - LAT
www.alauksts.lv 24.02.2024

Int. Ganghoferlauf - AUT
www.seefeld.com/ganghoferlauf

02.03.2024 
- 03.03.2024

Biela Stopa - SVK
www.bielastopa.sk

02.03.2024 
- 03.03.2024

Jyväskylä Ski Marathon - FIN
www.jyvaskylaskimarathon.fi 09.03.2024

Int. Skadi Loppet - GER
www.skadi-loppet.de

16.03.2024 
- 17.03.2024

Vuokatti Hiihto - FIN
www.vuokattihiihto.fi 16.03.2024

Blafjallagangan - ISL
https://blafjallagangan.is 16.03.2024

2024

EUROPEAN 

CHAMPION-

SHIPS 2024

Your World of Ski Marathon | www.euroloppet.com
- alle Angaben ohne Gewähr

20



DATASPORT EVENT APP

STETS AKTUELL INFORMIERT
Datasport misst nicht nur Ihre Zeit an unserem Event, sondern stellt auch 
eine gratis App zur Verfügung. Mit dieser sind die wichtigsten Informatio-
nen zum GsieserTalLauf jederzeit griffbereit:

-  alle Infos zur Strecke und den Kategorien
-  Tagesprogramm und wichtige Termine
-  einen Situationsplan und Anreise-Informationen
-  Start- und Ergebnislisten, welche jeweils live aktualisiert werden!

TUTTE LE INFORMAZIONI SEMPRE A PORTATA DI MANO
Datasport non solo cronometra i tempi di gara, ma mette anche a disposi-
zione un‘applicazione gratuita, con la quale le informazioni più importanti 
sulla GranFondoValCasies sono rese disponibili in ogni momento:

-  Tutte le Informazioni sul percorso e le categorie
-  Sintesi del programma giornaliero e appuntamenti importanti
-  Piantina e informazioni su come arrivare
-  Elenchi di partenza e classifiche, aggiornati in tempo reale!

ALL INFORMATION ALWAYS ON HAND

too. The app means you will always have the key information about the 
GsieserTalLauf at your fingertips:

-  all information about the route and categories
-  basic daily programme and important dates
-  location plan and directions
-  entry and finishing lists, updated live

Das Fotografenteam von Marathon-photos.com ist auch in diesem Jahr mit mehreren Fotografen auf der 
Strecke, um Sie in Aktion beim Diagonalrennen und Mini-Gsieser am Samstag und dem Skatinglauf am Sonn-
tag zu fotografieren. Sie können die Fotos wenige Tage nach der Veranstaltung im Internet unter der Adresse 
www.marathon-photos.com ansehen und bestellen. Wir bieten wieder unser Gesamtpaket, das „Super Pack“, 
in dem alle Fotos im Original, mit Logo, der Finisherzeit und auch als persönliche Foto - Urkunde enthalten 
sind zum Download mit oder ohne CD an.

Anche quest‘anno, il team di marathon-photos.com sarà all‘opera per immortalare gli atleti, sia durante la 
gara di stile classico il sabato, sia durante la Mini Val Casies e la gara di skating la domenica. Pochi giorni 
dopo la manifestazione, le foto potranno essere visionate e ordinate on-line all‘indirizzo www.marathon-pho-
tos.com. Agli interessati offriamo nuovamente il nostro pacchetto completo, il “Super Pack”, contenente tutte 
le foto originali provviste di logo e tempi di gara, in formato di attestato fotografico personale, da scaricare 
on-line e/o con supporto CD. 

The photographic team from marathon-photos.com will be on the course again this year with several 
photographers ready to snap you in action in the CT race and Mini-Gsieser on Saturday and the skating-style 
race on Sunday. The photos will be available to view and order a few days after the event on the internet at 
www.marathon-photos.com. Each participant will receive an automatic e-mail with a link to his personal 
photos when we are online. We will again be offering our complete package deal, the „super pack“ in which 
every photo is included in original form, with logo, finishing time and as a personal photographic record for 
downloading with or without CD.

Download the app to your smartphone! 
iTunes Store or Google play

21
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16-17-18 FEBRUARY 2024

EVENTS PROGRAM 
FRIDAY 16.02.2024
19.00-23.00  Opening Raceweekend with „Die Klausberger“  

19.00-21.00  Pasta Party 

23.00-01.00 Party Night with DJ „the.electrix“

SATURDAY 17.02.2024
11.00  Opening by DJ Sabrina & Walter

14.00  CT Preisverteilung/Premiazione/prize-giving

17.00  Mini-Gsieser Preisverteilung/Premiazione/prize-giving

17.30-21.00  Pasta Party 

18.00  Prämierung Malwettbewerb/Premiazione concorso 

 di pittura/painting competition awards

19.00-23.30  Live Music „Die jungen Psairer”  

23.00-01.00  Party Night with DJ „the.electrix“ 

SUNDAY 18.02.2024
11.00  Opening by DJ Sabrina & Walter

14.00  FT Preisverteilung/Premiazione/prize-giving

15.00-18.30  Live Music „Die Jungböhmische Pichl“

18.30  After Race Party „Die Bergdiamanten“ 

in Zusammenarbeit mit dem ASC Gsiesertal

FESTZELT
BEHEIZTES

Tendone riscaldato - Heated Tent

   Die Klausberger

   DJ the.electrix

   Die jungen Psairer

   Die Jungböhmische Pichl

   Die Bergdiamanten



T 0474 978244 | E info@elektrofelderer.com 

��������
	�
����

Baggerarbeiten
Autotransporte

39035 Welsberg · Taisten
Handy 347 788 23 27
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THANK YOU

EVENT PARTNERS



5-Sterne-Menú
Was gibt es Schöneres, als nach körperlicher Anstrengung auch für den „Leib und die 
Seele“ zu sorgen. Dank unseres ausgezeichneten Köcheteams hat sich das Gsieser 
„5-Sterne-Menú“ in der Szene schon längst herumgesprochen und einen Sonderstatus 
erhalten. Ob Maccheroni, Schweinemedaillons oder Apfelstrudel… 
für jeden Geschmack ist etwas dabei. 

Menù a 5 stelle  
Cosa c’è di meglio che deliziare “corpo e spirito” dopo uno sforzo fisico? Grazie al 
nostro eccellente team di cuochi, il “menù a 5 stelle” della Val Casies ha acquisito una 
grande notorietà e gode di un particolare apprezzamento. Maccheroni, filetto di maiale 
o strudel di mele… ce n’è davvero per tutti i gusti!  

5-star menu
And after all that physical exertion, what could be better than to just abandon yourself 
to the pleasures of body and soul? Thanks to the efforts of our superb kitchen team, 
the Gsiesertal “5-star menu” has been a famed fixture of the event for years for its 
consistently outstanding quality. From macaroni to pork medaillons to apple strudel… 
you’ll find something to suit every taste.

GOURMET

REFRESHMENT
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7 POINTS ON THE TRACK
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THANK YOU

PARTNER HOTELS

TOURIST INFO 
VAL CASIES VALLEY-MONGUELFO-TESIDO
www.valcasies.com/en/tourist-association

ONLINE BOOKING SOUTH TYROL
www.valcasies.com/en/online-booking

PARTNER HOTELS
www.valcasies.com/en/accomodations

Tourismusgenossenschaft | Soc. coop. turistica | Tourism Association
Gsieser Tal-Welsberg-Taisten | Val Casies-Monguelfo-Tesido
St. Martin | S. Martino 10a | 39030 Gsieser Tal | Val Casies (BZ) ITALY
T + 39 0474 978 436 | info@gsieser-tal.com | www.gsieser-tal.com 
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THE MOST BEAUTIFUL

MOMENTS OF GSIESERTALLAUF
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ALL WINNERS SINCE 1984

WALL OF FAME

ROMANO Lorenzo ITA  1.39,04 2023 42km  MUTSCHELLER Sigrid  GER  1.53,28
ROMANO Lorenzo ITA  1.40,10 2022 42km  DEFRANCESCO Ilenia  ITA  1.54,20
BERTOLINA Mirco  ITA  1.37,40 2020 42km  PELLEGRINI Sara  ITA  1.45,53
CHERVODTKIN Alexey RUS  1.42,15 2019 42km  ROPONEN Riitta Liisa  FIN  1.53,03
GARDENER Stefano ITA  1.47,57 2018 42km  CONFORTOLA Antonella  ITA 2.04,29
GLOERSEN Anders Nostdahl NOR 1.38,01 2017 42km  ZERNOVA Natalia RUS  1.52,22
BERTOLINA Mirco ITA  1.42,40 2016 42km  SHEVCHENKO Valentina  UKR 1.57,25
DI CENTA Giorgio ITA  1.41,30 2015 42km  ZERNOVA Natalia RUS  1.57,25
CLEMENTI Fabrizio ITA  1.41,21 2014 42km  SANTER Stephanie  ITA  1.54,27
CLARA Roland ITA  1.39,09 2013 42km  CONFORTOLA Antonella  ITA 1.51,53
CLARA Roland ITA  1.36,24 2012 42km  CONFORTOLA Antonella  ITA 1.47,48
MORIGGL Thomas ITA  1.22,20 2011 42km  CON FORTOLA Antonella  ITA 1.29,25
ROUSSELET Alexandre FRA  1.29,47 2010 42km  BETTEGA Clara  ITA  1.42,03
REICHELT Tom GER  1.29,07 2009 42km  JELLICI Daniela  ITA  1.41,48
REICHELT Tom GER  1.27,01 2008 42km  DE MARTIN PINTER Veronica ITA 1.44,27
POZZI Maurizio ITA  1.28,28 2007 42km  MEYR Stefanie  GER  1.40,08
KOSTNER Florian ITA  1.35,48 2006 42km  SANTER Anna  ITA   1.48,37
POZZI Maurizio ITA  1.41,03 2005 42km  PEYROT Lara  ITA   1.46,58
CATTANEO Marco ITA  1.29,58 2004 42km  PEYROT Lara  ITA   1.42,28
GUTIERREZ Juan Jesus  ESP 1.33,55 2003 42km  BITCHOUGOVA Eugenia  RUS 1.48,32
BLASSNIG Alois AUT  1.12,43 2002 40km  BITCHOUGOVA Eugenia  RUS 1.18,16
BJOERNDALEN Ole Einar  NOR 1.28,43 2001 42km  CON FORTOLA Antonella  ITA 1.38,28
FAUNER Silvio  ITA   1.37,30 2000 42km  CANINS Maria  ITA   1.50,35
ZORZI Christian  ITA  1.30,23 1999 42km  DAL SASSO Guidina  ITA  1.44,04
BOTWINOW Michail  AUT  1.27,11 1998 42km  BITCHOUGOVA Eugenia  RUS 1.37,35
DE ZOLT Roberto ITA  1.27,18 1997 42km  BITCHOUGOVA Eugenia  RUS 1.36,01
FAUNER Silvio  IT   1.28,42 1996 42km  BITCHOUGOVA Eugenia  RUS 1.42,13
KHAMITOV Taufik RUS  1.41,38 1995 42km  CANINS BONALDI Maria  ITA 1.55,27
RUNGGALDIER Alfred  ITA  1.37,34 1994 42km  CANINS BONALDI Maria  ITA 1.47,54
RUNGGALDIER Alfred  ITA  1.26,19 1993 30km  SANTER Nathalie ITA  1.34,07
RIVA Paolo  ITA   1.28,26 1992 40km  CANINS BONALDI Maria  ITA 1.40,30
DEOLA Patrizio  ITA  1.31,43 1991 40km  CANINS BONALDI Maria  ITA 1.48,31
FONTANA Luciano ITA  1.25,45 1990 40km  VEGO SOCCO Giovanna  ITA  2.11,32
DEOLA Patrizio ITA  1.09,44 1989 40km  CANINS BONALDI Maria  ITA 1.19,01
RUNGGALDIER Alfred  ITA  1.31,57 1988 40km  CANINS BONALDI Maria  ITA 1.41,15
FONTANA Luciano  ITA  2.08,10 1987 40km  CANINS BONALDI Maria  ITA 2.14,25
PLONER Giuseppe  ITA  1.34,31 1986 40km  CANINS BONALDI Maria  ITA 1.50,14
NÖCKLER Friedrich  ITA  1.56,42 1985 40km  DE MONTE Loretta   ITA  3.04,38
WALDER Albert  ITA  1.58,11 1984 40km  REHMANN Johanna  ITA  2.56,35

LONG DISTANCE FREE TECHNIQUE

BUSIN Lorenzo  ITA  1.47,25 2023 42km  BOERJESJOE Malin  SWE  2.08,19
NOECKLER Dietmar  ITA  1.55,38 2022 42km  BOERJESJOE Malin  SWE  2.13,23
BRIGADOI Mauro  ITA  1.47,29 2020 42km  MORAVCOVÁ Klára  CZE  2.04,25
KARDIN Oskar  SWE  1.51,06 2019 42km  KOWALCZYK Justyna  POL  2.04,09
DEMETIEV Eugeny  RUS  1.52,52 2018 42km  MÜLLER Franziska  GER  2.16,23
BRIGADOI Mauro  ITA  1.50,06 2017 42km  MÜLLER Jessica  GER  2.16,05
NÖCKLER Dietmar  ITA  1.43,38 2016 42km  SMUTNA Katerina  AUT  1.52,31
NOVAK Petr  CZE   1.48,18 2015 42km  FORSTNER Renate  GER  2.30,48
GÖRING Franz  GER  1.52,05 2014 42km  BOUDIKOVA Adela  CZE  2.19,05
DEBERTOLIS Bruno  ITA  1.47,12 2013 42km  BITCHUGOVA Eugenia  RUS  2.21,28
BONALDI Sergio  ITA  1.47,15 2012 42km  FORSTNER Renate  GER  2.21,24
DEBERTOLIS Bruno  ITA  1.31,16 2011 42km  DAMGAARD Ingrid  NOR  1.47,40
DEBERTOLIS Bruno  ITA  1.53,37 2010 42km  BITCHUGOVA Eugenia  RUS  2.14,24

LONG DISTANCE CLASSIC TECHNIQUE
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KLETTENHAMMER Patrick  ITA 1.09,01 2023 30km  SANFILIPPO Federica  ITA  1.13,19
TANEL Matteo  ITA   1.11,15 2022 30km  BELLINI Martina  ITA  1.14,58
CAPPELLO Florian   ITA  1.07,35 2020 30km  DI CENTA Martina  ITA  1.12,39
BLASSNIG Clemens  AUT  1.12,01 2019 30km  JEZERSEK Barbara   AUS  1.19,10
TANEL Matteo  ITA   1.17,45 2018 30km  RONCARI Debora  ITA  1.22,18
NIZZI Enrico  ITA   1.13,08 2017 30km  BROCARD Elisa  ITA  1.13,50
ROCAREK Jiri  CZE  1.11,19 2016 30km  RONCARI Debora  ITA  1.15,12
THOMAS Eric  GER  1.12,50 2015 30km  JEZERSEK Barbara   AUS  1.23,12
PAREDI Simone  ITA  1.12,00 2014 30km  GORRA Melissa  ITA  1.18,08
PAREDI Simone  ITA  1.10,53 2013 30km  FELDERER Barbara  ITA  1.22.48
NIZZI Enrico  ITA     1.07,54 2012 30km  VITKOVA Veronika  CZE  1.12,53
DE BERTOLIS Bruno  ITA  0.56,22 2011 30km  BITCHUGOVA Eugenia  RUS  1.05,25
PRALONG Candide  SUI  1.02,05 2010 30km  FAIVRE PICON Anouk  FRA  1.06,19
NÖCKLER Dietmar  ITA  1.01,50 2009 30km  GENUIN Magda  ITA  1.05,09
CUSINI Christian  ITA  1.00,14 2008 30km  MORODER Karin  ITA  1.04,50
FOLLADOR Alessandro  ITA  1.00,46 2007 28km  RIGAMONTI Alessandra  ITA  1.06,26
GUTIERREZ Juan Jesus  ESP 1.05,25 2006 28km  PEYROT Lara  ITA   1.11,25
CONSTANTIN Pier Luigi  ITA  1.05,25 2006 28km
DI GREGORIO Alfio  ITA  1.07,41 2005 28km  ROSA Anna  ITA   1.15,34
DE BERTOLIS Bruno  ITA  1.00,39 2004 28km  RIGAMONTI Alessandra  ITA  1.09,31
CARDINI Luciano  ITA  1.01,33 2003 28km  JELLICI Carla  ITA   1.13,14
MESSNER Helmut  ITA  0.54,12 2002 28km  DRUIDI Viviana  ITA  1.01,16
CATTANEO Marco  ITA  0.59,14 2001 28km  SANTER Saskia  ITA  1.00,43
BURGER Michael  ITA  1.04,35 2000 28km  SANTER Stefanie  ITA  1.10,11
DA CANAL Devis  ITA  1.00,06 1999 30km  SCHWINGSHACKL Monika  ITA 1.11,13
SCHWIENBACHER Freddy  ITA 0.57,11 1998 28km  LANZ Iris   ITA   1.08,11
DEL FABBRO Andrea  ITA  0.56,19 1997 28km  CONFORTOLA Antonella  ITA 0.59,41
EISENDLE Hubert  ITA  0.57,37 1996 28km  PARUZZI Gabriela  ITA  1.00,56
HINTNER Markus  ITA  1.04,46 1995 28km  STEIN HAUSER Petra  ITA  1.18,47
GANNER Norbert  AUT  1.03,59 1994 28km  ARTEMIEVA Olga  RUS  1.13,40
LEIMEGGER Klaus  ITA  0.59,34 1992 28km  HOBER Alexandra  ITA  1.11,37
BORTOLI Diego  ITA  1.00,29 1991 25km  PALLHUBER Sigrid  ITA  1.13,40
PILLER Sergio  ITA   0.57,12 1990 25km  SANTER Nathalie  ITA  1.09,39
DEMETZ Simon  ITA  0.59,14 1988 25km  COMI Monica  ITA   1.16,42
TIMMS Doven  AUS  1.26,53 1987 25km  GIACOMUZZI Fabiana  ITA  1.31,47
BISIGNANO Alessandro  ITA  1.01,41 1986 25km  GRIESSMAIR Carmen  ITA  1.22,23
BISIGNANO Alessandro  ITA  1.13,59 1985 25km  GRIESSMAIR Carmen  ITA  1.35,07
BRUNNER Andreas  ITA  1.24,11 1984 25km  GRIESSMAIR Carmen  ITA  1.45,22

SHORT DISTANCE FREE TECHNIQUE

DELLAGIACOMA Tommaso  ITA 1.13,59 2023 30km  PATSCHEIDER Michaela  ITA 1.23,42
DELLAGIACOMA Stefano  ITA 1.21,26 2022 30km  PATSCHEIDER Michaela   ITA 1.28,32
CAPPELLO Florian  ITA  1.12,52 2020 30km  MÜLLER Franziska  GER  1.23,43
BUSIN Lorenzo  ITA  1.17,42 2019 30km  CAMINADA Chiara  ITA  1.36,50
MICH Riccardo  ITA  1.19,02 2018 30km  SIMEONI Federica  ITA  1.41,14
VÖLZ Christian  GER  1.19,16 2017 30km  MÜLLER Franziska  GER  1.31,27
RYPL Miroslav  CZE  1.12,10 2016 30km  MÜLLER Jessica  GER  1.23,40
THOMAS Eric  GER  1.17,39 2015 30km  FELDERER Barbara  ITA  1.36,11
GERSTENBERGER Andy  GER 1:20.47 2014 30km  SVOBODA Alexandra  GER  1.41,55
FILBRICH Jens  GER  1.15,34 2013 30km  MÜLLER Jessica  GER  1.25.19
MORIGGL Thomas   ITA  1.13,51 2012 30km  FELDERER Barbara  ITA  1.32,08
MILZ Peter  GER   1.02,21 2011 30km  VUERICH Valentina  ITA  1.09,25
DEBERTOLIS Ivan  ITA  1.20,49 2010 30km  ANTONELLI Barbara  ITA  1.27,33
STEURER Thomas  AUT  1.16,59 2009 30km  BICHOUGOVA Eugenia  RUS  1.31,16
CATTANEO Marco  ITA  1.16,53 2008 30km  BICHOUGOVA Eugenia  RUS  1.32,57
AUKLAND Anders  NOR  1.13,37 2007 30km  RIGAMONTI Alessandra  ITA  1.32,00

SHORT DISTANCE CLASSIC TECHNIQUE
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Erhältlich Online unter: www.gsiesertal-lauf.com/shop-gsieser-tal-lauf 
Disponibile online: www.valcasies.com/it/shop 
Available online: www.gsiesertal-lauf.com/en/shop

Long-Sleeved Jersey 
with Logo „GsieserTalLauf -  South Tyrol“

T-Shirt Light Summer 
with Logo „GsieserTalLauf -  South Tyrol“

Headband with Logo
„GsieserTalLauf -  South Tyrol“ blue

Headband with Logo
„GsieserTalLauf -  blue“

Headband with Logo
„GsieserTalLauf -  fuchsia“

Cap with Logo
„GsieserTalLauf -  South Tyrol“ blue

Collar with Logo
„GsieserTalLauf -  South Tyrol“ blue

Summer cap with Logo
„GsieserTalLauf“

Sports Glasses NEON with Logo
„GsieserTalLauf“

ONLINE SHOP

MERCHANDISING

Cardio tech wind vest
„GsieserTalLauf - blue“
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Cross country skiing dress
„GsieserTalLauf“

SQUADRA RACE
Auch diese Tights, mit denen wir eine breitere Zielgruppe ansprechen möchten, profitieren von un-
seren Erfahrungen aus dem Weltcup. Sie bieten besseren Wärmeschutz, ohne dabei an Leichtigkeit 
oder Atmungsaktivität einzubüßen.

Abbiamo capitalizzato l’esperienza fatta con le tute da gara per la Coppa del Mondo, adattandole 
alle necessità di tutti, con una maggiore termicità garantendo sempre leggerezza e traspirabilità.

We capitalized on our experience creating racing suits for the World Cup, adapting them to the 
needs of a wider range of skiers by providing greater warmth without sacrificing lightness and 
breathability.
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OC GSIESERTALLAUF

ORGANIZATION

PRESIDENT
Walter Felderer  since 1984

GENERAL SECRETARY 
Franz Steinmair  since 1984

RACE DIRECTOR
Michel Rainer 
Martin Schwingshackl

PRESS
Alfons Steiner

TRACK 
Arnold Untersteiner
Harald Taschler 

CATERING
Erich Steinmair since 1984
Markus Schaller

START AREA
Alois Untersteiner 
Michael Untersteiner

FINISH AREA
Hans Reier since 1984
Wolfgang Steinmair

Organization Committee of the GsieserTalLauf 1989
Anton Brugger · Alfons Steiner · Hans Reier · † Erich Mayr · † Johann Schaller · Franz Steinmair · Martin Untersteiner
Erich Steinmair · Peter Steinmayr · President Walter Felderer
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VOLUNTEERS

ORGANIZATION
WEITERE MITWIRKENDE · COLLABORATORI · COLLABORATOR
· Tourismusgenossenschaft /Soc. coop. turistica/Tourism Association
  Gsieser Tal-Welsberg-Taisten/Val Casies-Monguelfo-Tesido
· SSV Pichl Gsies/Raiffeisen - SSV Colle Casies/Raiffeisen
· ASC Gsiesertal/Raiffeisen - ASC Val Casies/Raiffeisen
· ASV 5V-Loipe/Volksbank
· ASV Taisten - ASV Tesido
· Para Alpin Gsies/Casies
· Jugendgruppe St.Martin Gsies/San Martino Casies
· Skischule Gsieser Tal/Scuola Sci Val Casies 
· Musikkapelle Taisten/Banda musicale Tesido
· Die Feuerwehren St. Magdalena/St. Martin/Pichl/Taisten 
  Vigili del fuoco S. Maddalena/S. Martino/Colle/Tesido
· “Bauernbund” und / e “Bauernjugend” Gsies/Casies
· “Taistner Goaslkrocha” 
· Gemeinde Gsies - Comune Valle di Casies
· Marktgemeinde Weisberg/Taisten - Comune Borgata di Monguelfo/Tesido
· Autonome Provinz Bozen - Provincia Autonoma Bolzano
· Autonome Region Trentino Südtirol - Regione Autonoma Trentino Alto Adige

ORDNUNGSDIENST/SERVIZIO D‘ORDINE 
Corpo Carabinieri - Corpo Polizia Stradale - Guardia di Finanza 

SANITÄTSDIENST/SERVIZIO SANITARIO 
Dr. Patrick Franzoni - Weißes Kreuz/Croce Bianca 

RETTUNGSDIENST/SERVIZIO EMERGENZA  
Guardia di Finanza

SKI-UND WACHSSERVICE/SERVIZIO SCI E SCIOLINATURA
Rode Wax

FOTOS & PRESSEDIENST/SERVIZIO STAMPA E FOTO
Newspower (TN)

RACE-PARTNERS
SiMedia - Datasport CH -  Pipervision - ADM Service - SIRIO Film

JURY - TD FIS
Enzo Macor (ITA)

JURY - FIS ASSISTANT
Fulvio Scola (ITA)

JURY - RENNLEITER/DIRETTORE DI GARA
Michel Rainer (ITA)

CONTACT
GsieserTalLauf - GranFondoValCasies
St. Martin 10B - San Martino 10B  · I-39030 Gsieser Tal/Val Casies (BZ)  ·  Tel. +39 0474 978393 - Fax +39 0474 978414
www.gsiesertal-lauf.com · www.valcasies.com    e-mail: info@gsiesertal-lauf.com · granfondo@valcasies.com
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Under the patronage of



Eine gute Bank findet man genau dort, wo das wahre Leben spielt. 

Am Sportplatz, im Verein, oder auch auf einer Tribüne voller Fans. 

Auf jeden Fall gehören große Leidenschaft und Biss dazu und genau 

deshalb fördern wir mit Stolz kleine und große Talente. 

www.raiffeisen.it

Una buona banca ti accompagna nella vita di tutti i giorni: sul campo 

sportivo, nell’associazione o in una tribuna piena di tifosi. Grinta e 

passione non possono mancare, ed è per questo che promuoviamo 

con orgoglio i piccoli e grandi talenti. www.raiffeisen.it

Platz für 
Leidenschaft.
Zum Beispiel beim Sport. 

Wir fiebern mit.

Spazio alla
passione.
Ad esempio nello sport. 

Facciamo il tifo per te.


